
Pielikums Nr.5 

Pie noteikumiem “Par kārtību, kādā īstenojama  
Sabiedrības ar ierobežotu atbildību “Līgatnes komunālserviss” pamatkapitāla palielināšana, 

kļūstot par privātu kapitālsabiedrību” 
 

KONFIDENCIALITĀTES LĪGUMS 

Cēsu novads, 2026.gada __._______  
 
Dokumenta parakstīšanas datums ir dokumenta elektroniskās parakstīšanas datums  

Sabiedrība ar ierobežotu atbildību “Līgatnes komunālserviss”, vienotais reģistrācijas nr. 
54103099071, juridiskā adrese: "Cepurlejas", Skaļupes, Līgatnes pag., Cēsu nov., LV-4108 (turpmāk 

– Informācijas devējs vai Līgatnes komunālserviss), kuru uz ____ pamata pārstāv tās valdes locekle 

Līga Veitnere, no vienas puses, un 

Ieinteresētā pretendenta nosaukums, vienotais reģistrācijas Nr.__ , juridiskā adrese: ___ (turpmāk – 

Informācijas saņēmējs), kuru uz ___ pamata pārstāv tās ___, no otras puses, 

turpmāk kopā - puses, 

ņemot vērā to, ka: 

1) Publiskas personas kapitāla daļu un kapitālsabiedrību pārvaldības likuma 148. panta pirmās daļas 

1. punkts nosaka, ka publiskas personas kapitālsabiedrība var kļūt par privāto kapitālsabiedrību, 

palielinot kapitālsabiedrības pamatkapitālu (šā likuma 149. pants), tai skaitā veicot kapitāla daļu 

sākotnējo izvietošanu; 

2) atbilstoši Publiskas personas kapitāla daļu un kapitālsabiedrību pārvaldības likuma 149. panta 3) 

punktam kapitālsabiedrības pamatkapitālu drīkst palielināt kapitāla piesaistei, apmaksājot 

kapitāla daļas ar naudu; 

3) ar Cēsu novada pašvaldības domes 202_. gada [datums] lēmumu Nr. [..] (protokols Nr. [..], [..] 

§) “Par sabiedrības ar ierobežotu atbildību “Līgatnes komunālserviss” pamatkapitāla 

palielināšanu ar kapitāla piesaisti” ir apstiprināts izvērtējums par Cēsu novada pašvaldības tiešo 

līdzdalību SIA “Līgatnes komunālserviss” un pieņemts lēmums saglabāt Cēsu novada 

pašvaldības līdzdalību, un, kapitāla piesaistes nolūkā, palielināt sabiedrības ar ierobežotu 

atbildību “Līgatnes komunālserviss”, reģistrācijas Nr.  54103099071, turpmāk - Sabiedrība, 

pamatkapitālu ar privāta investora piesaisti; 

4) privātais investors tiesības piedalīties Sabiedrības pamatkapitāla palielināšanā iegūst atklātas 

elektroniskas izsoles par tiesībām piedalīties Sabiedrības pamatkapitāla palielināšanā rezultātā; 

5) ar Cēsu novada pašvaldības domes 2026. gada 12. februāra lēmumu Nr. 40. §) “Par privātā 

partnera piesaistes procesa uzsākšanu Sabiedrības ar ierobežotu atbildību “Līgatnes 

komunālserviss” attīstībai un konkursa nolikuma sagatavošanu” Cēsu novada pašvaldības 

izpilddirektore ir pilnvarota izstrādāt noteikumus par kārtību, kādā īstenojama Sabiedrības ar 

ierobežotu atbildību “Līgatnes komunālserviss” pamatkapitāla palielināšana, kļūstot par privātu 

kapitālsabiedrību (turpmāk – Noteikumi), nodrošināt Izsoles pretendentu reģistrāciju, Izsoles 

pieteikumu pieņemšanu, Izsoles norisi un Izsoles rezultātu apstiprināšanu saskaņā ar šiem 

Noteikumiem; 

6) lai nodrošinātu ieinteresētajam Izsoles pretendentam iespēju izvērtēt Izsoles priekšmetu, ir 

nepieciešams iepazīties ar Sabiedrības rīcībā esošu noteikta veida informāciju par SIA Līgatnes 

komunālserviss, kas uzskatāma par konfidenciālu informāciju;  

7) šī konfidencialitātes līguma izpratnē informācijas devējs (turpmāk - Informācijas devējs) ir puse, 

kura sniegs noteikta veida konfidenciālu informāciju, bet informācijas saņēmējs (turpmāk - 

Informācijas saņēmējs) ir puse, kura saņems konfidenciālo informāciju no Informācijas devēja, 

 



noslēdz šo līgumu par konfidenciālas informācijas neizpaušanu (turpmāk - Konfidencialitātes 

līgums): 

1. Konfidenciāla informācija 

1.1 Puses vienojas, ka ar konfidenciālu informāciju Konfidencialitātes līguma ietvaros tiek saprasta 

jebkāda mutiska, rakstiska, vai jebkādā citā tehniskā veidā fiksēta Informācijas devēja rīcībā esoša 

informācija, kas nav publiski pieejama informācija un, kas tieši vai netieši attiecas uz Izsoles objektu, 

tajā skaitā (bet neaprobežojoties ar) informāciju par sabiedrības biznesu, finanšu, tehnisko, 

komerciālo, administratīvo, mārketinga, plānošanas, personāla un vadības informāciju, 

tirdzniecības pieredzi, klientiem, piegādātājiem, darbiniekiem, kapitālu, produktiem, sistēmām, 

metodikām, procesiem, darījumiem, tirgus iespējām un/vai plāniem, piedāvājumu nodomiem (kā 

rakstiskā, tā mutiskā, attēlojošā vai jebkādā citā formā), ko tiešā vai netiešā veidā Informācijas devējs 

vai tā pārstāvji ir izpauduši Informācijas saņēmējam vai ko Informācijas saņēmējs ir ieguvis 

Konfidencialitātes līguma ietvaros (turpmāk - Konfidenciālā informācija), kuru Informācijas devējs 

ar mērķi sniegt ieinteresētajam Izsoles pretendentu pilnīgu informāciju par Izsoles objektu, nodod 

Informācijas saņēmējam neatkarīgi no tā, vai Informācijas devējs ir vai nav to norādījis kā 

konfidenciālu. 

1.2. Par Konfidenciālu informāciju nav uzskatāma tāda informācija: 
1.2.1. kas ir vispārēji zināma vai publiski pieejama informācijas izpaušanas brīdī vai kas vēlāk 
kļūst publiski zināma, izņemot, ja to izpaudis Informācijas saņēmējs, pārkāpjot Konfidencialitātes 
līguma noteikumus; 
1.2.2. kuru Informācijas saņēmējs ir ieguvis no kāda cita informācijas avota, kas nav 
Informācijas devējs; 
1.2.3. kas ir likumīgā ceļā zināma Informācijas saņēmējam šīs informācijas saņemšanas brīdī; 
1.2.4. kuru Informācijas devējs bez jebkādiem ierobežojumiem sniedz trešajām personām. 

1.3.Informācijas saņēmējs ar vislielāko rūpību un uzmanību apņemas Konfidenciālās informācijas 

apstrādē ievērot piemērojamo normatīvo aktu prasības, tajā skaitā ar vislielāko rūpību rūpēties par 

informāciju, kas satur vai varētu saturēt Izsoles priekšmeta komercnoslēpumu, kā arī par fizisko 

personu datiem un par šo datu drošību, kas nonākuši Informācijas saņēmēja rīcībā, nepārkāpjot 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/679 par fizisko datu aizsardzību attiecībā uz 

personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti prasības. 

2. Konfidenciālās informācijas neizpaušana 

2.1. Informācijas saņēmējs apņemas nodrošināt Konfidenciālas informācijas iegūšanu, 

lietošanu, glabāšanu un aizsardzību saskaņā ar Konfidencialitātes līguma nosacījumiem. 

Informācijas saņēmējs apņemas izmantot Konfidenciālo informāciju vienīgi, lai iepazītos ar Izsoles 

objektu. 

2.2. Konfidenciālās Informācijas saņēmējs nav tiesīgs tieši vai netieši izpaust Konfidenciālu 

informāciju trešajām personām bez Informācijas devēja rakstiskas piekrišanas, izņemot 

Informācijas saņēmēja darbiniekus, pieaicinātos ekspertus, pilnvarotos pārstāvjus, sadarbības 

partnerus. Konfidenciālā informācija ir pieprasāma rakstiski, pieprasījumā norādot visas personas, 

kas Informācijas saņēmēja uzdevumā strādās ar saņemtajiem datiem. 

2.3. Informācijas saņēmējam ir pienākums nodrošināt, lai jebkura persona, kurai Informācijas 

saņēmējs nodod Konfidenciālo informāciju, ievēro Konfidencialitātes līguma noteikumus. 

Gadījumā, ja kāda no Konfidencialitātes līguma 2.2.punktā minētajām personām izpauž 

Konfidenciālo informāciju, tad Informācijas devējs ir tiesīgs prasīt atbildību no Informācijas 

saņēmēja. 

2.4. Konfidenciālās informācijas izpaušana trešajām personām netiks uzskatīta par 
Konfidencialitātes līguma pārkāpumu šādos gadījumos: 



2.4.1. Konfidenciālā informācija tiek izpausta vai nodota kompetentām valsts varas, pašvaldību, 
administratīvajām, tiesu vai tamlīdzīgām iestādēm vai citām trešajām personām normatīvajos aktos 
noteiktajos gadījumos un kārtībā; 
2.4.2. Konfidenciālā informācija tiek izpausta vai nodota trešajām personām pēc tam, kad 
Konfidenciālā informācija neatkarīgi no Informācijas saņēmēja ir kļuvusi publiski zināma vai brīvi 
pieejama trešajām personām. 
2.5. Puses vienojas, ka jebkurš konfidencialitātes saistības pārkāpums ir pamats Informācijas 

devējam pieprasīt nekavējoties atgriezt visu nosūtīto vai izsniegto informāciju, vai pieprasīt tās 

nekavējošu iznīcināšanu. 

3. Atbildība 

3.1. Informācijas saņēmējs atzīst, ka Informācijas devējs saglabā īpašumtiesības uz visu 

Konfidenciālo informāciju un Informācijas saņēmējs uz to neiegūst nekādas tiesības. 

3.2. Konfidencialitātes līguma darbības laikā, kā arī pēc tā Informācijas saņēmējs apņemas 

neveikt darbības, kuru nolūks ir vai, saprātīgi apsverot, varētu kaitēt Informācijas devējam vai tā 

reputācijai, kā arī darbības, kuras, saprātīgi apsverot, varētu novest pie nevēlamas vai nelabvēlīgas 

publicitātes Informācijas devējam. Šāda aizskāruma gadījumā, neatkarīgi no tā, vai šādu aizskārumu 

ir veikusi Informācijas saņēmēja amatpersona, tās darbinieki, vai citas saistītās personas, ja šāds 

aizskārums ir saistīts ar vai izriet no Konfidencialitātes līguma, Informācijas saņēmējs apņemas segt 

Informācijas devējam aizskāruma rezultātā radītos zaudējumus. 

3.3. Konfidencialitātes līgums neliedz Informācijas devējam izmantot visus tiesiskos 

aizsardzības līdzekļus, kas ir paredzēti normatīvajos aktos, lai aizsargātu sevi un Sabiedrības 

Konfidencialitātes līguma noteikumu pārkāpšanas gadījumā, tajā skaitā, piedzīt radušos 

zaudējumus. Par Informācijas devējam radītajiem zaudējumiem Informācijas saņēmējs atbild 

saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. 

3.4. Gadījumā, ja konfidencialitātes saistības pārkāpums ir pamats zaudējumu radīšanai 

Informācijas devējam, tad Informācijas devējs par to paziņo Informācijas saņēmējam, un 

Informācijas saņēmējam ir pienākums ne vēlāk kā 10 (desmit) dienu laikā no paziņojuma 

saņemšanas brīža, sniegt rakstveida paskaidrojumu, kurā aprakstītas procedūras un piesardzības 

pasākumi, kas pielietoti Konfidenciālās informācijas saglabāšanai, kā arī kur sniegti Informācijas 

saņēmēja pārbaudes rezultāti par iespējamās izpaušanas avotu un metodi. 

3.5. Gadījumā, ja Konfidencialitātes līguma darbības laikā Informācijas saņēmējam kļūst 

zināms neautorizēts Konfidenciālās informācijas izpaušanas gadījums, Informācijas saņēmējs 

nekavējoties informē par to Informācijas devēju. 

4. Informācijas aprites kārtība 

4.1. Puses vienojas, ka Konfidenciālā informācija Konfidencialitātes līguma ietvaros tiks 

nodota un saņemta, nosūtot elektroniski uz Informācijas saņēmēja norādītu drošu elektronisko 

pasta adresi, garantējot, ka e-pasta saturs būs pieejams tikai un vienīgi gala adresātam (Informācijas 

saņēmējam vai 2.2.punktā norādītajām personām), kā arī iegūta klātienē, apmeklējot Sabiedrību un 

iepazīstoties ar tās darbību.  

4.2. Informācijas saņēmējam ir pienākums pēc Konfidencialitātes līgumā noteiktās sadarbības 

izbeigšanas un/vai Līgatnes komunālserviss pamatkapitāla palielināšanas reģistrēšanas dienas, dzēst 

visu Konfidenciālo informāciju no jebkura datora (datu nesēja), apstrādes programmas un citas 

līdzīgas ierīces, kurā Informācijas saņēmējs to ir ierakstījis vai citādi ievietojis, un iznīcināt visas 

piezīmes, analīzes un dienesta ziņojumus, kas satur Konfidenciālo informāciju. Pēc Informācijas 

devēja pieprasījuma Informācijas saņēmējs iesniedz rakstveida apliecinājumu par šī Līguma punkta 

izpildi. 



5. Noslēguma noteikumi 

5.1. Konfidencialitātes līgums stājas spēkā ar abpusēju tā parakstīšanas brīdi un ir spēkā trīs 

gadus no Konfidencialitātes līguma noslēgšanas dienas. 

5.2. Konfidencialitātes līgums sastādīts un darbojas saskaņā ar Latvijas Republikas 

normatīvajiem aktiem. Jebkurš strīds, domstarpība vai prasība, kas izriet no Konfidencialitātes 

līguma, kas skar to vai tā izpildi, pārkāpšanu, izbeigšanu vai spēkā neesamību, tiks vispirms risināts 

starp Pusēm pārrunu veidā. Gadījumā, ja Puses nespēj panākt vienošanos 30 (trīsdesmit) dienu 

laikā, strīds tiks galīgi izšķirts tiesā Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā. 

Gadījumā, ja kāds no Konfidencialitātes līguma noteikumiem zaudē savu juridisko spēku, tas 

neietekmē pārējos Konfidencialitātes līgumā iekļautos noteikumus. 

5.3. Puses apliecina, ka Konfidencialitātes līguma noteikumi bez izmaiņām ir jāattiecina uz 

Pušu tiesību un saistību pārņēmējiem, mantiniekiem vai citām personām, kas atbild par attiecīgās 

Puses saistībām. 

5.4. Jebkuri grozījumi vai papildinājumi Konfidencialitātes līgumā vai jebkuri tā pielikumi ir 

spēkā pēc tam, kad tie ir noformēti rakstiski un abpusēji parakstīti. 

5.5. Puses vienojas pielietot maksimālas pūles, lai atrisinātu jebkādus strīdus, nesaskaņas vai 

domstarpības saistībā ar Konfidencialitātes līgumu, savstarpēji vienojoties. 

5.6. Konfidencialitātes līgums ir sagatavots divos eksemplāros latviešu un/vai angļu valodā ar 

vienādu juridisko spēku. Katrai Pusei tiek izsniegts viens līguma eksemplārs. 

5.7. Konfidencialitātes līgums ir abpusēji parakstīts ar drošu elektronisko parakstu (derīgu) 

latviešu un/vai angļu valodā. Pie katras no Pusēm glabājas viens ar drošu elektronisko parakstu 

parakstīts līguma eksemplārs, kam ir vienāds juridiskais spēks. 

6. Pušu paraksti 

Informācijas devējs 
 
 
 
 
 

Informācijas saņēmējs 
 

 

 

ŠIS DOKUMENTS IR PARAKSTĪTS ELEKTRONISKI AR DROŠU ELEKTRONISKO 

PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZĪMOGU 

 



CONFIDENTIALITY AGREEMENT 

Cesis Municipality, 2026 ___ _______ 

The date of signing this document shall be the date of its electronic signature 

The limited liability company “Līgatnes komunālserviss”, unified registration No. 54103099071, 

legal address: Cesis district, Līgatnes parish, Skaļupers, "Cepurlejas", LV-4108 (hereinafter – the 

Disclosing Party), represented by Līga Veitnere, Chairman of the Management Board of Līgatnes 

komunālserviss, on the one part, and 

An interested tender applicant, registration No. __, registered address: __ (hereinafter – the 

Receiving Party), represented by __, on the other part, 

each hereinafter individually referred to as a Party and collectively as the Parties, considering, that: 

a) pursuant to Section 148, paragraph one of the Law on Governance of Capital Shares 

of Public Entity and Management of Capital Companies Thereof, without selling 

capital shares, a capital company of a public entity may become a private capital 

company or a public private capital company by increasing the equity capital of the 

capital company (Section 149 of this Law); 

b) pursuant to Section 149, paragraph three of the Law on Governance of Capital Shares 

of Public Entity and Management of Capital Companies Thereof, the equity capital of 

a capital company may be increased for the attracting of capital, paying for the capital 

shares in cash; 

c) by Decision No. [..] of the Cesis Municipality Council of [date] 202_, (Minutes No. 

[..], Section [..]) “On the increase of the share capital of the limited liability company 

“Līgatnes komunālserviss” by attracting capital”, the evaluation of Cesis 

Municipality’s direct participation in SIA “Līgatnes komunālserviss” has been 

approved, and a decision has been adopted to retain Cesis Municipality’s participation 

and, for the purpose of attracting capital, to increase the share capital of the limited 

liability company “Līgatnes komunālserviss”, registration No. 54103099071, 

hereinafter – the Company, by attracting a private investor; 

d) the private investor acquires the right to participate in the increase of the Company’s 

share capital as a result of an open electronic auction for the right to participate in the 

increase of the Company’s share capital (hereinafter – the Auction); 

e) by Decision No. 40 of the Cēsis Municipality Council dated 12 February 2026 “On 

the Commencement of the Process for Attracting a Private Partner for the 

Development of the Limited Liability Company “Līgatnes komunālserviss” and the 

Preparation of the Tender Regulations”, the Executive Director of Cēsis Municipality 

has been authorised to develop the regulations on the procedure for implementing 

the increase of the share capital of the limited liability company “Līgatnes 

komunālserviss”, whereby it becomes a private capital company (hereinafter – the 

Regulations), to ensure the registration of Auction applicants, the acceptance of 

Auction applications, the conduct of the Auction and the approval of the Auction 

results in accordance with the Regulations; 

f) in order to provide an interested Auction applicant with the opportunity to assess the 

Auction object, it is necessary to review certain information available to the Company 

regarding Līgatnes komunālserviss, which is considered confidential information; 

g) For the purposes of this Confidentiality Agreement, the disclosing party (hereinafter 

– the Disclosing Party) shall mean the party that provides certain confidential 

information, whereas the receiving party (hereinafter – the Receiving Party) shall mean 

the party that receives the confidential information from the Disclosing Party, 

 



entered into this Agreement on non-disclosure of confidential information (hereinafter referred to 

as - the Confidentiality Agreement): 

1. Confidential Information 

1.1. Parties agree that confidential information within the framework of this Confidentiality 

Agreement means any oral, written or any other technically recorded information in the possession 

of the Information Provider, which is not publicly available information and which directly or 

indirectly relates to the object of the Auction, including (but not limited to) information on the 

company's business, financial, technical, commercial, administrative, marketing, planning, 

personnel and management information, sales experience, customers, suppliers, employees, 

Capital, products, systems, methodologies, processes, transactions, market opportunities and / or 

plans, the intentions of the tender (whether in written, oral, pictorial or any other form), which is 

directly or indirectly disclosed by the Information Provider or its representatives to the Information 

Recipient within the framework of this Confidentiality Agreement, as well as any such information 

which the Information Recipient has obtained within the framework of this Confidentiality 

Agreement for the purpose of assessing the interested Auction applicant’s compliance with the 

Auction Regulations regarding the Auction object, irrespective of whether the Information 

Provider has marked or otherwise indicated such information as confidential. 

1.2. The following information shall not be considered Confidential Information: 

1.2.1. which is generally known or publicly available at the time of disclosure or which 

subsequently becomes public knowledge, unless it has been disclosed by the Information Recipient 

in breach of the provisions of this Confidentiality Agreement; 

1.2.2. which the Information Recipient has obtained from another source of information other 

than the Information Provider; 

1.2.3. which is lawfully known to the Information Recipient at the time of receipt of this 

information; 

1.2.4. provided by the Information Provider to third parties without any restrictions. 

1.3. The Information Recipient undertakes to observe the requirements of the applicable 

regulatory enactments with the utmost care and attention in the processing of Confidential 

Information, including taking the utmost care of the information that contains or could contain 

the trade secret of the Auction Item, as well as on the data of natural persons and on the security 

of such data received by the Information Recipient, without prejudice to the requirements of 

Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council on the protection of 

natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such 

data. 

2. Non-disclosure of Confidential Information 

2.1. The Information Recipient undertakes to ensure the acquisition, use, storage and 

protection of Confidential Information in accordance with the terms of this Confidentiality 

Agreement. The Information Recipient undertakes to use the Confidential Information only to get 

acquainted with the object of the Auction. 

2.2. The Recipient of Confidential Information is not entitled to directly or indirectly disclose 

Confidential Information to third parties without the written consent of the Information Provider, 

except for the Information Recipient's employees, invited experts, authorized representatives, 

cooperation partners. Confidential information must be requested in writing, indicating ali persons 

who will work with the received data on behalf of the Information Recipient. 



2.3. The Information Recipient is obliged to ensure that any person to whom the Information 

Recipient transfers the Confidential Information complies with the provisions of this 

Confidentiality Agreement. In the event that any of the persons referred to in Clause 2.2 herein 

discloses Confidential Information, then the Information Provider is entitled to demand liability 

from the Information Recipient. 

2.4. Disclosure of confidential information to third parties will not be considered a breach of 

this Confidentiality Agreement in the following cases: 

2.4.1. Confidential information is disclosed or transferred to competent State authorities, local 

governments, administrative, judicial or similar institutions or other third parties in the cases and 

in accordance with the procedures specified in regulatory enactments.; 

2.4.2. Confidential Information is disclosed or transferred to third parties after the Confidential 

Information has become publicly known or freely available to third parties, without the actions or 

omission of the Information Recipient. 

2.5. The Parties agree that any breach of the obligation of confidentiality shall constitute 

grounds for the Information Provider to request the immediate return of all information 

transmitted or provided, or for its immediate destruction. 

3. Liability 

3.1. The Information Recipient acknowledges that the Information Provider retains ownership 

of all Confidential Information and the Information Recipient does not acquire any rights to it. 

3.2. During and after the term of this Confidentiality Agreement, the Information Recipient 

undertakes not to perform any activities that are or could reasonably be expected to harm the 

Information Provider, or their reputation, as well as activities that could reasonably lead to 

undesirable or unfavourable publicity for the Information Provider. In the event of such 

infringement, whether such infringement has been committed by an official of the Information 

Recipient, its employees, or other related persons, if such infringement is related to or arises from 

this Confidentiality Agreement, the Information Recipient undertakes to indemnify the losses 

caused to the Information Provider as a result of the infringement. 

3.3. The Confidentiality Agreement does not prevent the Information Provider from using ali 

legal remedies provided for in regulatory enactments to protect itself and the Company in the event 

of a breach of the provisions of the Confidentiality Agreement, including damages recovery. The 

Recipient of Information shall be liable for losses caused to the Information Providers in 

accordance with the regulatory enactments of the Republic of Latvia. 

3.4.In case the breach of the confidentiality obligation is the basis for causing damage to the 

Information Provider, the Information Provider shall notify the Information Recipient thereof, 

and the Information Recipient is obliged to provide a written explanation no later than 10 (ten) 

days from the receipt of notification, describing the procedures and precautions applied to the 

preservation of Confidential Information, as well as the results of the Information Recipient's 

establishment of the source and method of possible disclosure. 

3.5.In the event that during the term of this Confidentiality Agreement the Information Recipient 

becomes aware of an unauthorized disclosure of the Confidential Information, the Information 

Recipient shall immediately inform the Information Provider thereof. 

4. Information Circulation Procedure 

4.1. The Parties agree that Confidential Information will be transmitted and received under 

this Confidentiality Agreement by sending it electronically to a secure e-mail address provided by 



the Information Recipient, guaranteeing that the e-mail content will be available to the final 

recipient only (Information Recipient or persons specified in Clause 2.2 herein). 

4.2. The Information Recipient is obliged to delete all Confidential Information from any 

Computer (data carrier), processing program and other similar device in which the Information 

Recipient has recorded or otherwise placed it after the termination of the cooperation specified in 

the Confidentiality Agreement and / or on the date of registration of the increase of the share 

capital of Līgatnes komunālserviss, destroy all notes, analyses and Service reports containing 

Confidential Information. At the request of the Information Provider, the Information Recipient 

shall submit a written confirmation of the fulfilment of this clause of the Agreement. 

5. Final Provisions 

5.1. The Confidentiality Agreement enters into force upon mutual signing and is valid for three 

years from the date of concluding this Confidentiality Agreement. 

5.2. The confidentiality agreement has been drawn up and operates in accordance with the 

laws and regulations of the Republic of Latvia. Any dispute, disagreement or claim arising out of 

the breach, termination or invalidity of the Confidentiality Agreement relating to it or its 

performance will be settled by means of negotiation between the Parties. In case the Parties are 

unable to reach an agreement within 30 (thirty) days, the dispute will be finally settled in court in 

accordance with the procedures specified in the regulatory enactments of the Republic of Latvia. 

In the event that any provision of the Confidentiality Agreement loses its legal force, it shall not 

affect the other provisions of this Confidentiality Agreement. 

5.3. The Parties confirm that the provisions of this Confidentiality Agreement shall apply 

unamended to the legal successors and heirs of the Parties or other persons responsible for the 

obligations of the respective Party. 

5.4. Any amendments or additions to this Confidentiality Agreement or any of its annexes shall 

be effective after they have been made in writing and signed by both Parties. 

5.5. The Parties agree to use their best endeavours to resolve any disputes, discrepancies or 

disagreements regarding the Confidentiality Agreement by means of mutual agreement. 

5.6. This Confidentiality Agreement is drawn-up in two counterparts in Latvian and / or 

English with equal legal force. One counterpart of the Agreement is issued to each Party. 

5.7. This Confidentiality Agreement is mutually signed with a secure electronic signature (valid) 

in Latvian and / or English. One counterpart of this Agreement signed with a secure electronic 

signature and having equal legal force shall be kept by each of the Parties. 

6.  

Information Provider Information Recipient 
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